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РЕГЛАМЕНТ КОНФЕРЕНЦИИ
Студенческий доклад — не более 15 минут.

Вопросы к докладчику и мнения о докладе — 5 минут.
Детали регламента могут быть уточнены руководителем секции.

Информация о конференции представлена на сай те 
http://conference-spbu.ru/conference/39/

Графическое оформление обложки 
Софьи Гриницыной и Ольги Рудневой

СПИСОК ПРИНЯТЫХ В ПРОГРАММЕ 
СОКРАЩЕНИЙ

асп. — аспирант
асс. — ассистент
в. н. с. — ведущий научный сотрудник
г. н. с. — главный  научный  сотрудник
д. искусств. — доктор искусствоведения 
д. истор. наук — доктор исторических наук
д. пед. наук — доктор педагогических наук
д. филол. наук — доктор филологических наук 
д. филос. наук — доктор философских наук
доц. — доцент
к. искусств. — кандидат искусствоведения
к. истор. наук — кандидат исторических наук
к. пед. наук — кандидат педагогических наук
к. псих. наук — кандидат психологических наук
к. филол. наук — кандидат филологических наук
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сотр. — сотрудник
ст. преп. — старший  преподаватель
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которые в контексте общей идеи Жития (Imitatio Christi) при-
обретают символическое значение. Привлечение к анализу 
одного из рассматриваемых фрагментов Жития иконогра-
фической традиции (сюжет «Сошествие Христа в ад») даёт 
возможность говорить об отсылке в сочинении Аввакума к 
«адамическому тексту». 

11:20–11:40 Многоязычие в литературной культуре Петровской 
эпохи: «Епиникион» Феофана Прокоповича
Трофимов Артём Евгеньевич, студент 3 курса, Санкт-Петербургский 
государственный университет
Н а у ч н ы е  р у к о в о д и т е л и: д. филол. наук, проф. П. Е. Бухар-
кин; к. филол. наук, доц. Е. М. Матвеев
В докладе проводится сопоставление двух из трёх известных 
на сегодняшний день редакций «Епиникиона» Феофана Про-
коповича — на церковнославянском и польском языках. Де-
лается попытка соотнесения разных редакций произведения 
с восточнославянской и западноевропейской литературными 
традициями начала XVIII в. В ходе исследования были выявле-
ны различия в функционировании античных и христианских 
культурных элементов в двух текстах.

11:40–12:00 Структура примечаний А. Д. Кантемира к переводу 
«Разговоров о множестве миров»
Фу Хэн, магистрант 2 курса, Санкт-Петербургский государственный уни-
верситет
Н а у ч н ы й  р у к о в о д и т е л ь: д. филол. наук, проф. П. Е. Бу-
харкин
Доклад посвящен структурному анализу примечаний 
А. Д. Кан темира к переводу книги французского просветите-
ля Б. Фонтенеля «Разговоры о множестве миров» («Entretiens 
sur la pluralité des mondes»). Выделены три различные струк-
туры комментариев: параллельная, центростремительная и 
центробежная.

12:00–12:20 Апеллятивный конвой и поэтические уподобления 
в «Письмах русского путешественника» Н. М. Карам-
зина
Дульцева Юлия Вячеславовна, магистрант 2 курса, Санкт-Петербург-
ский государственный университет
Н а у ч н ы й  р у к о в о д и т е л ь: д. филол. наук, проф. П. Е. Бу-
харкин
В докладе ставится задача выявить особенности использо-
вания краткого и развернутого апеллятивного конвоя при 
именах персонажей в «Письмах русского путешественника» 
Н. М. Карамзина. В ходе исследования были рассмотрены свя-
занные с употреблением апеллятивов случаи так называемых 


